










ARTICLES WATTS 
REQUIS

Lecteur de musique portatif 1 à 5 W

Téléphone cellulaire 10 W 

Appareil photo numérique 15 W

Console de jeu portative 20 W 

Lampe baladeuse portative 25 W 

Lecteur de DVD portatif 30 W 

IMPORTANT!

PUISSANCE NOMINALE PUISSANCE MAXIMUM 

Puissance nominale de 5 minutes max. 150 W 

Puissance nominale continue (PUISSANCE NOMINALE) 150 W

300 W

 

Puissance de crête nominale max. (PUISSANCE DE CRÊTE)  

Puissance des appareils d’utilisation courante

IMPORTANT!

ARTICLES WATTS 
REQUIS

Chargeur de batterie 35 W 

Chaîne stéréo 50 W 

Ordinateur portatif 75 W 

Téléviseur de 13 po 100 W

Pistolet à souder 132 W

IMPORTANT!

Exemple :
Les appareils ci-après peuvent être utilisés simultanément.

APPAREIL PUISSANCE DE CRÊTE
(AU DÉMARRAGE) 300 W 

PUISSANCE NOMINALE
(EN FONCTIONNEMENT) 150 W 

Téléphone cellulaire 25 25

Ordinateur portatif 50 50

Puissance totale utilisée 75 75
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La PUISSANCE DE CRÊTE (AU DÉMARRAGE) correspond à la quantité moyenne de courant 
que l’appareil consomme au démarrage pendant une durée limitée (2 à 3 secondes). 
Certains appareils (p. ex., les moteurs à induction des perceuses et des ventilateurs) 
peuvent présenter une puissance de crête au démarrage 3 à 7 fois supérieure à la 
puissance nominale.

L’onduleur routier peut fournir momentanément une puissance de crête supérieure (300 W) 
à sa puissance maximale nominale (150 W). Certains produits dont la puissance nominale 
est inférieure à la puissance nominale maximale de votre onduleur routier peuvent 
dépasser la tolérance nominale de l’onduleur routier et déclencher un arrêt dû à une 
surcharge.

Les produits présentant la puissance nominale et la puissance de crête suivantes ou 
moindres peuvent être branchés à l’onduleur routier.

Les puissances indiquées ci-après sont des estimations. La puissance réelle requise pour 
ces appareils peut être différente de celles répertoriées. Veillez à bien véri�er les 
exigences spéci�ques en matière de puissance indiquées sur la plaque signalétique ou 
dans le guide d’utilisation des appareils utilisés.

REMARQUE : La consommation de courant des appareils donnés en exemple est approxima-
tive. Pour calculer la consommation de courant d’un appareil, utilisez l’équation suivante : 
intensité de courant x 115.

Faites la somme de la puissance totale des appareils à alimenter.
TENEZ COMPTE DE LA PUISSANCE DE CRÊTE REQUISE PAR LES MOTEURS ÉLECTRIQUES, 
AINSI QUE DE LA PUISSANCE NOMINALE.



Positionnement de l’onduleur routier :

Posez l’onduleur routier sur une surface plane et stable dans un endroit qui est :

SEC Ne l’exposez pas à l’eau, à la pluie, à l’humidité, à la neige ou aux embruns.

FRAIS
 

BIEN AÉRÉ Pour que l’appareil refroidisse correctement, laissez un espace d’au 
moins 2 po (5 cm) autour de l’onduleur routier.
Choisissez un emplacement exempt de débris susceptibles de se loger 
dans l’onduleur routier.

N’installez pas l’onduleur routier dans un compartiment où se 
trouvent des batteries ou des liquides in�ammables, notamment de 
l’essence ou des vapeurs explosives.

PROPRE

SÛR

Branchement de l’onduleur routier MotoMasterMD EliminatorMD

IMPORTANT!

CHARGE BRANCHÉE (W)
BRANCHEMENT À LA 
PRISE ALLUME-CIGARE

 BRANCHEMENT À LA 
BATTERIE D’UN VÉHICULE

 

Charge continue inférieure à 100 W Oui Oui

OuiCharge continue comprise entre 100 W et 150 W Non

IMPORTANT!
Cet appareil n’est pas adapté à un usage professionnel ou industriel.

Avant de commencer

L’emballage doit contenir :

    
  > 150 W
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D’ordinaire, ces appareils PEUVENT être branchés à l’onduleur routier MotoMasterMD 
EliminatorMD :

D’ordinaire, ces appareils NE PEUVENT PAS être branchés à l’onduleur routier 
MotoMasterMD EliminatorMD, car ils présentent une puissance de crête ou une puissance 
nominale continue trop élevée.

• Déballez l’onduleur routier. Vérifiez que l’appareil est intact. Si l’appareil est endommagé, 
   contactez immédiatement le détaillant.

• L’onduleur routier
• Le guide d’utilisation
• Un câble CC avec prise allume-cigare, câble CC avec pinces pour batterie
• 1 fusible de remplacement
• 2 vis
• 1 autocollant
• Vérifiez la plaque signalétique de l’onduleur routier pour vous assurer que vous avez 
acheté le modèle souhaité et qu’il a les spéci�cations requises pour l’usage que vous 
désirez en faire.

Utilisez l’onduleur routier à des températures ambiantes comprises entre 
0 °C et 40 °C (32 °F et 104 °F). Protégez-le des évents de chauffage et de 
la lumière directe du soleil. Nous recommandons d’utiliser l’onduleur 
routier dans des environnements dont la température ne dépasse pas 
25 °C (77 °F).

Avant le branchement à la source d’alimentation :
Assurez-vous que la puissance totale des appareils que vous envisagez de brancher à 
l’onduleur routier ne dépasse pas la charge maximale de chaque prise de courant :

Make sure that the total wattage of the devices you are planning to connect to the mobile power

CTI

Yes

Yes
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Using the DC cable with cigarette lighter plug (150 W unit)
Due to the limitations of 12 V outlets in vehicles or boats, the Mobile Power Outlet 
should only be used to supply AC power to products that require 100 W (about 0.8 A) or less

Make sure that the total wattage of the devices you are planning to connect to the mobile power

< 100 W

< 150 W

ON WITH 
TTERY

Yes

Yes

Using the DC cable with battery clips (150 W unit)

If your application requires more than 100 W (but less than 150 W continuous) or 
has a high start-up surge, please use the battery clips.

1.Cable Clip(positive)  2.Cable Clip(negative)  3.Cable Input Plug

Cigarette lighter plug

3

1

2

 

• Connect the unit to a vehicle's accessory outlet or other 12volt DC power source, the blue power 
light will illuminate and deliver AC power to the outlet(s). If the blue power light is not 
illuminated, a faulty condition exists. Please refer to the troubleshooting section of this instruction 
manual.

OP
ER

AT
IO

OP
ER

AT
IOMake sure that the total wattage of the devices you are planning to connect to the mobile power

outlet does not exceed the maximum load of the respective power outlet:  

011-1851-2-Digital-Power-Inverter_100W-EN-08.indd   13-14 12/13/12   7:14 PM

< 100 W

        

< 150 W

LOAD CONNECTED (W) CONNECTION WITH 
LIGHTER PLUG

CONNECTION WITH 
CAR BATTERY

Continuous load under 100 W
Continuous load between 

100 and 150W 

Yes Yes

No Yes

Using the DC cable with battery clips (150 W unit)

If your application requires more than 100 W (but less than 150 W continuous) or 
has a high start-up surge, please use the battery clips.

1.Cable Clip(positive)  2.Cable Clip(negative)  3.Cable Input Plug

DC Input plug

Cigarette lighter plug

3

1

2

 

Plug the AC product(s) you wish to operate into the AC outlet(s), one at a time.

• Connect the unit to a vehicle's accessory outlet or other 12volt DC power source, the blue power 
light will illuminate and deliver AC power to the outlet(s). If the blue power light is not 
illuminated, a faulty condition exists. Please refer to the troubleshooting section of this instruction 
manual.

• 

• The Mobile Power Outlet will automatically shut down when the battery voltage drops to 10 – 11 V. 

Utilisation du câble CC avec prise allume-cigare (unité de 150 W)

Utilisation du câble CC avec pinces pour batterie (unité de 150 W)

31

2

ATTENTION!

IMPORTANT!
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En raison des limitations des prises de 12 V des véhicules ou bateaux, l’onduleur routier doit 
uniquement être utilisé pour fournir une alimentation CA aux appareils nécessitant une puissance 
de 100 W (environ 0,8 A) ou moins.

• Branchez l’onduleur routier à la prise des accessoires du véhicule ou à toute autre source 
   d’alimentation de 12 V CC : le témoin d’alimentation bleu s’allumera et l’onduleur routier 
   fournira de l’alimentation CA aux prises. Si le témoin d’alimentation bleu ne s’allume pas, une 
   défaillance existe. Veuillez vous reporter à la section « Dépannage » du présent guide 
   d’utilisation.

Si votre appareil nécessite une puissance supérieure à 100 W (mais inférieure à une puissance 
continue de 150 W) ou dispose d’un pic de puissance élevé, veuillez utiliser les pinces pour 
batterie.

• Branchez les appareils CA que vous souhaitez utiliser dans les prises CA, un à la fois.
• L’onduleur routier s’arrête automatiquement lorsque la tension de la batterie chute entre 10 
   et 11 V. Cela empêche d’endommager la batterie. Après l’arrêt automatique, le témoin 
   s’éteint.
• Lorsqu’un appareil CA présente une puissance nominale supérieure à la puissance de 
   150 W de l’onduleur routier, le témoin d’alimentation clignote. L’onduleur routier ne rétablit 
    pas l’alimentation tant que la charge nominale est supérieure à 150 W.
• Si la température de l’onduleur routier s’élève plus haut que la température de fonctionne
   ment sécuritaire, en raison d’une mauvaise aération ou d’un environnement à température 
   élevée, le témoin s’éteint et l’onduleur routier s’arrête automatiquement.
• Si un système de recharge de batterie défectueux entraîne une hausse de la tension de 
   batterie à des niveaux dangereux, l’onduleur routier s’arrête automatiquement et le témoin 
   s’éteint.
• Le ventilateur de refroidissement de l’appareil de 150 W est conçu pour fonctionner lorsque 
   la température interne est supérieure à la température ambiante de fonctionnement de 
   l’onduleur routier.
• En cas de tension de batterie faible ou élevée ou de surchauffe, l’onduleur routier s’arrêtera 
   automatiquement.

Mettez l’onduleur routier hors tension et débranchez-le de la prise allume-cigare lorsqu’il 
n’est pas utilisé.

Lorsque l’onduleur routier est hors tension, il ne tire aucun courant de la batterie. Lorsque 
l’onduleur routier est sous tension sans aucune charge branchée dessus, l’onduleur routier 
tire environ 0,3 A de la batterie. Ce prélèvement de courant peu élevé �nit par décharger la 
batterie.



Utilisation du port USB

IMPORTANT!

Fonctions automatiques de sécurité

AVERTISSEMENT!

Entretien des batteries
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Port USB

Branchez l’appareil à connexion USB au port USB (C) de l’onduleur routier, 
puis utilisez-le normalement.

Avant de procéder au nettoyage de l’onduleur routier, assurez-vous qu’il est 
hors tension et débranché de la source d’alimentation.

Les ports USB de charge de cet appareil ne prennent pas en charge la communication de 
données. Ils fournissent uniquement du courant CC de 5 V/7,2 A à un appareil externe à 
connexion USB. Tous les téléphones cellulaires ne sont pas livrés avec un câble de 
recharge. Les câbles de données ne sont pas pris en charge par cet appareil. Veuillez 
communiquer avec votre détaillant de téléphones cellulaires pour connaître le câble de 
recharge approprié.

L’onduleur routier MotoMasterMD EliminatorMD comporte les fonctions automatiques de 
sécurité suivantes a�n de garantir une utilisation en toute sécurité et exempte de problèmes :
• Arrêt automatique dû à une tension basse de la batterie du véhicule : est activé en cas de 
   chute de tension de la batterie entre 10 et 11 V, pour protéger la batterie contre tous 
   dommages.
• Arrêt automatique dû à une surtension de la batterie du véhicule : est activé en cas de 
   montée de la tension de la batterie à un niveau dangereusement élevé en raison d’une 
   batterie défectueuse.
• Protection contre la surcharge avec arrêt automatique : est activé lorsqu’un appareil d’une 
   puissance supérieure à 150 W est branché à l’onduleur routier.
• Protection contre la surchauffe avec arrêt automatique : est activé en cas de surchauffe de 
   l’onduleur routier due à une mauvaise aération ou à une température ambiante élevée.
• Protection contre les courts-circuits : est activée en cas de courts-circuits au niveau de 
   l’appareil branché.
• Ventilateur intégré : est activé lorsqu’une quantité importante de puissance augmente la 
   température interne et que celle-ci dépasse la température ambiante de fonctionnement.
• Fusible de 8 A remplaçable : offre une protection permanente contre les risques d’incendie 
   ou d’électrocution et doit être remplacé manuellement, le cas échéant.

• La partie extérieure de l’appareil doit être nettoyée périodiquement à l’aide d’un chiffon 
   humide ou d’une éponge imbibée d’une solution de savon doux.
• Assurez-vous que les orifices d’aération et les ventilateurs sont exempts de poussière et 
   de débris. 
• Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau, ni dans aucun autre liquide.
• Pour procéder au nettoyage, n’utilisez jamais des détergents corrosifs, des brosses  
   métalliques, des tampons à récurer abrasifs ou des objets métalliques ou tranchants.
• Rangez l’appareil dans un endroit frais et sec, à l’abri de l’humidité et hors de la portée 
   des enfants.

• Les batteries de véhicule sont conçues pour fournir de brèves périodes de courant très  
   élevé nécessaire au démarrage du moteur. Elles ne sont pas conçues pour une décharge 
   prolongée continue.
• L’autonomie de la batterie dépend :
       • du niveau de charge de la batterie;
       • de la capacité de la batterie;
       • de la quantité de courant tirée par les appareils qui sont branchés à l’onduleur routier.
• Avec une charge moyenne d’environ 150 W branchée à l’onduleur routier, estimez que  
   vous devez démarrer le moteur au moins une fois par heure et le laisser tourner pendant  
   10 à 15 minutes a�n d’empêcher la batterie de se décharger.
• Si vous devez démarrer le moteur afin de recharger la batterie, débranchez d’abord 
   l’onduleur routier de la batterie ou de la prise allume-cigare.
• Pendant que le moteur tourne, l’onduleur routier peut être branché à la prise allume-cigare 
   à nouveau.



Remplacement du fusible

AVERTISSEMENT!

   
  

Dévissez le couvercle supérieur de la �che allume-cigare.

Retirez le fusible défectueux

Insérez un fusible neuf, puis revissez le couvercle de la �che.

PROTECTION POSSIBLE CAUSE SOLUTION
Batterie faible 
et arrêt dû à 
une basse 
tension

Chute de tension à : 
10 à 10,5 V = arrêt.
Cette fonctionnalité empêche la 
batterie de se décharger complètement.

Rechargez la batterie

Arrêt dû à 
une surtension  

 

Arrêt dû à 
une surcharge 

Arrêt dû à une 
surchauffe

fusible défectueux
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A�n d’assurer une protection permanente contre les risques d’incendie ou d’électrocution, remplacez 
le fusible de protection exclusivement par un fusible de même type et de même puissance nominale 
(125 V, 8 A).

fusible neuf

L’onduleur routier est équipé de fonctions d’arrêt de protection.
Les détails sont répertoriés dans le tableau ci-après :

Un système de recharge de batterie 
défectueux peut pousser la tension de 
batterie à des niveaux élevés (15 à 
16,3 V).
Bien que l’onduleur routier comporte 
un dispositif de protection contre les 
surtensions, il risque tout de même 
d’être endommagé si la tension 
d’entrée dépasse 16 V.

Si vous branchez un appareil dont la 
puissance est trop élevée ou une 
charge qui prélève trop de courant, 
l’onduleur routier s’éteint.

L’onduleur routier s’arrête 
automatiquement s’il excède sa 
température normale de 
fonctionnement.

Utilisez un appareil dont la puissance nominale 
est inférieure à la puissance nominale continue 
de l’onduleur routier (consultez la section 
« Fonctionnement »).

• Mettez l’onduleur routier hors tension, puis 
   débranchez-le de la prise allume-cigare.
• Débranchez tous les appareils branchés, puis 
   laissez refroidir l’onduleur routier pendant au 
   moins 15 minutes.
• Nettoyez tous les orifices d’aération à l’aide 
  d’une brosse.
• Mettez l’onduleur routier dans un endroit plus 
   frais. Réduisez la charge si un fonctionnement 
   continu est nécessaire.

Débranchez les appareils branchés. 
Véri�ez que le système de recharge est 
bien réglé et que la batterie a une tension 
nominale de 12 V.



PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

L’appareil 
branché ne 
s’allume pas.

La batterie est défectueuse. Véri�ez la batterie et remplacez-la, si nécessaire.

La mesure de la 
tension de sortie 
de l’onduleur 
routier est trop 
faible.
L’onduleur 
routier n’est pas 
alimenté.
Bourdonnement 
dans le système 
audio.

La tension de la batterie est trop 
faible.

Rechargez la batterie.

Fusible grillé Remplacez le fusible

Filtrage de l’alimentation interne 
du système stéréo inadéquat.

Utilisez un système audio équipé d’un �ltre de 
qualité supérieure.

Interférence 
avec la 
télévision.

Le signal de la télévision est faible.
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L’onduleur routier est endommagé et 
doit être réparé.

Branchements incorrects à 
l’onduleur routier ou la �che n’est 
pas bien branchée à la prise 
allume-cigare.

Faites réparer l’onduleur routier dans un centre de 
service autorisé.

Véri�ez tous les branchements. Assurez-vous que 
les branchements sont corrects et bien serrés.

• Modifiez l’orientation de l’onduleur routier, du  
   téléviseur, de l’antenne et des câbles.
• Maximisez l’intensité du signal de la télévision 
   en utilisant une meilleure antenne et utilisez si 
   possible un câble d’antenne blindé.
• Essayez un autre modèle de téléviseur.

Cet article MotoMasterMD EliminatorMD comprend une garantie d’un (1) an contre les défauts 
de fabrication et de matériaux. À sa seule discrétion, MotoMaster Canada consent à réparer 
ou remplacer les pièces défectueuses sans frais, dans la limite de la période de garantie 
spéci�ée, pourvu que l’article soit retourné par l’acheteur d’origine avec preuve d’achat. Cet 
article n’est pas garanti contre l’usure ou le bris en raison d’un usage abusif ou inapproprié.


